
Глава 23: Это становиться довольно забавным

В холле высококлассного отеля в городе Хаябуса, произошла неожиданная встреча трех
одноклассников.

Вероятно, имя одного из старшеклассников было Юки Тачибана. Конечно, Йогири так его и не
вспомнил, и сейчас смотрел на парня, будто бы это была их первая встреча.

Тачибану сопровождали три девушки. Даже несмотря на то, что шел только второй день с тех
пор как они оказались призваны в этот мир, все выглядело так, будто он уже успел обзавестись
компаньонами из местных.

«Эрм, я не совсем понимаю что происходит. И ты не собираешься все объяснять мне прямо
сейчас, ведь так?»

“Любовница” в действительности это не то чего ты ожидаешь услышать от старшеклассника.
Даже Йогири, у которого не было друзей, с которыми можно посмеяться, это понимал.

В это же время Тачибана беззаботно продолжил говорить.

«Ты можешь принят решение в течение двух минут? Если ты не примешь решение достаточно
быстро, то можешь лишиться всех преимуществ получаемых от статуса моей любовницы».

Убеждать кого-то, ограничивая ему время на размышление, классика.

Но все же, без какой-либо обоснованной выгоды никто не согласиться вот так стать его
любовницей, хотя Тачибана кажется полностью убежден, что его предложение имеет ценность.

«Мне не нужны никакие преимущества прямо сейчас, на самом деле я бы охотно послушала,
что ты здесь делаешь».

Томочика не раздумывая отвергала его предложение, чем только распалила злобу девушек.

Определённо они источали жажду убийства, но пока ничего конкретного, поэтому Йогири
решил ещё некоторое время побыть простым наблюдателем.

«Ты в этом уверена? Если ты, в конечном счете, передумаешь, то в лучшем случае тебя ждет
участь бытия обычным рабом среднего ранга, ты ведь это понимаешь? Прямо сейчас, ты
упускаешь возможность, которая выпадает всего один раз в жизни».

«Должна ли я волноваться о том, как мало я понимаю из того что ты сейчас сказал?!»

Тачибана казался искренне удивленным тем, как протекает их разговор. Должно быть, он



всерьез думал, что она всеми руками ухватиться за его предложение.

В свою очередь Йогири размышлял, может ли быть так, что Тачибана также призван в этот
мир второй раз, как Ханакава и другие двое. Это было единственное объяснение абсурдному
поведению Тачибаны, которое пришло ему в голову.

«Юки-сама! Я считаю, что связываться с такими людьми - пустая трата времени! У нас есть
дело, которым мы и должны заняться!»

«Подумать только, кто-то осмелился отклонить предложение Мастера! Для такого человека
статус раба среднего ранга это слишком великодушно, так я считаю!»

«... Юки ... ... я могу их убить?»

Одна за другой девушки стоящие позади Тачибаны выражали свое недовольство, но парню
достаточно было лишь поднять свою руку, чтобы троица утихла.

«Мы можем отложить нашу экспедицию, на некоторое время. Но Томочика, ты действительно
ведешь себя не обдумано прямо сейчас. Ах, ты беспокоишься о Такато? Я принимаю мужской
род лишь в качестве трудовых рабов, но я могу сделать его особым низко ранговым рабом, если
ты будешь хорошо себя вести. В конце концов, он все ещё мой одноклассник».

«... Вначале это все дико раздражало, но сейчас это становится довольно забавным».

На мгновение показалось, что Томочика вот-вот потеряет свое хладнокровие, но она лишь
пробормотала эти слова.

«Ага ... настолько запутанная и сбивающая с толку ситуация просто не позволяет из-за неё
расстраиваться».

Йогири тихо согласился с Томочикой. Разговор с Тачибаной, по какой-то причине, стал из
раздражающего интересным.

«Извини, но из-за полного отсутствия объяснений о чем ты вообще говоришь, у нас не
возникает особо страстного желания объединиться с тобой. Может, взамен ты просто
расскажешь нам, что ты делаешь в Хаябусе?»

«Полагаю, это достаточно справедливо. Хорошо, я объясню. Но я скажу это тебе прямо сейчас,
вскоре ты горько пожалеешь что тотчас же не согласился стать моим последователем».

Йогири предпринял попытку продвинуть разговор дальше, и Тачибана фактически согласился
с этим. Похоже, он наконец-то закончил со своими непонятными разговорами.



«Вы, девочки, идите вперед».

С ясно видимым нежеланием последовательницы Тачибаны подчинились его словам и первыми
покинули лобби отеля.

Не говоря ни слова, он развернулся и направился к столику расположенному в углу холла.
Исходя из его поведения, казалось, что он даже не рассматривал возможность того, что двое
других просто возьмут и не последуют за ним.

«Ах, Такато-кун. Возможно, ты мог подумать, что Тачибана-кун ведет себя таким образом из-за
чего-то вроде пагубного влияния системы или каких-то сил?»

«Разве это не так?»

«Нет. Его поведение… он всегда вел себя так, хотя я ни капли не понимаю о чем он говорил».

«Хах».

Йогири был слегка удивлен.

«Нарциссизм и сверх уверенность в себе. Что ж, благодаря своей внешности он всегда был
довольно популярен у девушек, поэтому полагаю я могу понять, как он превратился в это».

«... Возможно, старшая школа была более интересным местом, чем я до этого думал».

Последняя пара дней заставила Йогири задуматься, что, возможно, ему не следовало
проводить все свое школьное время во сне.

＊＊＊＊＊

В холле отеля, в одном из уголков для общения.

Йогири и Томочика сидели на диване, а Тачибана занял место по другую сторону стола.

«Прежде всего, пожалуйста, успокойтесь. Вы помните угрозу, что мудрецы будут выкачивать
из нас магическую силу, будто мы какой-то скот, если мы потерпим неудачу и из наших рядов
не появиться новый мудрец? Так вот, этого не произойдет, так как я гарантировано стану
мудрецом».

«Никогда прежде я не видела никого с таким самодовольным выражением на лице!»



Но даже цуккоми Томочики была отброшена уверенностью Тачибаны.

«Так что, даже если вы двое останетесь сторонними наблюдателями, ваша безопасность
гарантирована. Тем не менее, даже несмотря на то что вы мои одноклассники, я не могу
наградить вас за просто ничегонеделание. В этом есть смысл, верно?»

Призванный класс учеников рассматривается как одна группа, своего рода “клан”, и всей этой
группе ставиться задача в течение одного месяца произвести на свет мудреца. В случае успеха,
мудрец возлагает на себя ответственность над всеми оставшимися кандидатами как его или её
аколитами.

Однако одно лишь перевоплощение кого-то из них в мудреца не гарантирует остальным
стабильной и счастливой жизни. Для того чтобы застолбить за собой влиятельную позицию
среди других аколитов, кандидаты не имеющие надежды на становление мудрецом сами
должны примазаться к кандидатам у которых эта надежда есть, и все это надо успеть сделать
до того как новый мудрец будет определён.

«Значит, вместо того чтобы заниматься ничего неделанием, ты ожидаешь что все станут
твоими рабами и любовницами?»

Йогири не хотел показаться вызывающим, он просто озвучил вопрос, который у него был.

«Хм? Ага, с этим ничего не поделаешь. Во всяком случае, я решил, что у меня будет только
одна жена. Я на самом деле довольно порядочный человек, верно? Мой план - найти супругу в
ближайшем будущем. С высокой вероятностью моей будущей женой станет кто-то из моих
вечных рабов, вероятно высокоранговая раба или любовница, поэтому начало в ранге
любовницы дает отличный старт. Я говорю тебе, Даннура-сан, это будет отличная сделка для
тебя».

Ответ, который получил Йогири, был немного не по теме. Похоже, Тачибана не был очень
хорошим слушателем.

«Сделай мне одолжение и попозже пересмотри свою концепцию “порядочного человека”».

Ответила Томочика, а затем глубоко вздохнула.

Она сказала, что он всегда вел себя подобным образом, но она сама себе призналась, что не
помнит, чтобы раньше он вел себя настолько скверно.

«Кроме того, откуда такая уверенность? Ты пропускаешь тренировочное путешествие, которым
сейчас заняты все остальные, не так ли?"

Три их одноклассника, которые заявили им, что они второй раз оказались в этом мире,
обладали схожим уровнем самоуверенности. Как и Йогири, Томочика также начала



подозревать в Тачибане возвращенца.

«Мне нет необходимости учувствовать в гонке за уровнями. Мой класс - Властелин, самый
могущественный класс, который правит всеми».

Похоже, Тачибана намеревался сделать из этого некое великое откровение, но для Йогири это
прозвучало как все та же обычная системная чепуха.
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